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T When Little Red Riding Hood arrived, she was surprised to
find the door wide open and said: –Hello grandmother, I’m here!
I’ve brought you some food and flowers to make you happy. 
But nobody answered.   

R Cuando llegó Caperucita se extrañó de encontrar la puerta
abierta de par en par y dijo: –¡Hola abuela, ya estoy aquí! Te traigo
la merienda y unas flores para que estés muy contenta. 
Pero nadie contestó. 
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T Little Red Riding Hood went up to the bed
and when she saw her grandmother, she said: 
–Grandmother, what big ears you’ve got! 
–All the better to hear you with –replied the wolf
in a high voice. 
–And what big eyes you’ve got! –said the girl,
very surprised. 
–All the better to see you with –he replied. 

R Caperucita se acercó a la cama 
y en cuanto la vio le dijo: 
–¡Abuela, qué orejas tan largas tienes! 
–Son para oírte mejor –contestó el lobo 
afinando la voz. 
–¡Y qué ojos más grandes tienes! –le dijo 
la niña muy extrañada. 
–Son para verte mejor –contestó él. 
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T –Oh, grandmother, what a big mouth
you’ve got –said Little Red Riding Hood
with eyes as big as dinner plates.
And the wolf jumped out of the bed and
shouted: –All the better to eat you with! 

R –Oh, abuela, qué boca tan enorme
tienes –dijo Caperucita con los ojos como
si fueran platos. 
Y el lobo saltó de la cama y gritó: 
–¡Es para comerte mejor! 




